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Athugasemdir um islenzkar målmyndir.

Eg ritaoi 1861 athugasemdir vi5 mållysing samda af C. Iversen og prent-

aSa i Haderslev 1861; var su ritgjorb prentub meb skolaskyrslmmi fyrir hinn

lærba skola i Reykjavik årib 1860—61* pessi ritgjorb hefir haft nokkur å-

hrifå |>ær islenzkar mållysingar, er sibanhafa ut komib. Siban hefieg tekib

eftir ymsum målmyndum i fornum islenzkum eba norrænum békum, sem eigi

eru fram teknar i hinum nyjustu islenzku mållysingum, og ætla eg pvi ab

skyra fra peimi pessari ritgjorb; enn å undan athugasemdunum sjålfum ætla

eg ab nefna hinar helztu islenzku mållysingar eftir timarob, pviab til sumra

af b6kum pessum kann ab verba vitnab i athugasemdunum, enda get eg i-

myndab mér, ab londum minum muni vera kært, ab vita nofnin å hinum

helztu islenzku mållysingum. Slikar bækr 3ru litt kunnar hér å landi.

1. Recentissima antiquissimæ linguæ septentrionalis incunabula, id est

grammaticæ Islandicæ rudimenta, nunc primum adornari coepta et edita per

Runolphum Jonam Islandum. Hafniæ, anno M. DC. LI.

2. Rasmus Kristian Rask: Vejledning til det Islandske eller gamle

Nordiske Sprog. Kjøbenhavn, 1811. Lvi og 282 bl3. 8. Rettelser og Tillæg

an blabsibutals 2 blob.

3. Erasmus Christian Rask : Anvisning till Islåndskan eller Nor-

diska Fornspråket. Från Danskan ofversatt och omarbetad af Forfattaren.

Stockholm, 1818. xxvm og 298 bis. 8. An blabsibutals : Rettelser eitt blab,

riinir ein blabsiba-

4. R. Rask: Kortfattet Vejledning til det oldnordiske eller gamle is-

landske Sprog. . København, 1832. Fyrir utan titilblab og formåla 76 bis. 8.

5. Halldor Kr. Fridriksson: Oversigt over den islanske Formlære,

xxvi bis. 8, framan vib Islandsk Læsebog, Kjøbenhavn, 1846. •

6. P. A. Munch og C. R. Unger: Det oldnorske Sprogs elier

Norrønasprogets Grammatik. Christiania, 1847. vin og 120 bis. 8.

7. Konrad Gislason: Oldnordisk Formlære. Forste Hefte. Kjoben-

havn, 1858. 96. bis. 8.

8. Hermann Luning: Grundriss der altnordischen laut- und flexi-

onslehre, 91—135. bis., prentab meb Die Edda. Eine sammlung alt-

nordischer gotter- und heldenlieder. Zurich, 1859. 8.

9. Halldor Kr. Fridriksson: Islenzk målniyndalysing. Kaupmamia-

hofn, 1861. 77. bis. 8.

10. /. Aars: Oldnorsk Formlære for Begyndere. Kristiania, 1862. IV
og 94 bis. 8.

11. C. Iversen: Kortfattet Islandsk Formlære til Skolebrug. Kjøben-

havn, 1864. 36 bis. 12.
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12. Halldor Kr. Friftriksson: Skyring hinna almennu målfræbislegtt

hugmynda. 32 bis. 8. Prentub framan vib hlenzkar réttritunarreglur.

Reykjavik, 1859, ogsérstok, Reykjavik, 1864.

13. (C. A. E. Jessen): Undervisning i Oldnordisk for Begyndere

ved Blågård. København, 1865. 48. bis. 8.

14. Gudbrandr Vigfusson : Outlines of grammar, xxxvi bis. 4, prent-

ub meb hinu fyrsta hefti af R. Cleasby's Icelandic-English dictionary. Oxford

1869. 4.

15. Ludv. F. A. Wimmer: Oldnordisk Formlære til Brug ved

Undervisning og Selvstudium. København, 1870. x og 134 bis. 8. Af pess-

ari mållysing er lit komin bæbi pyzk og sænsk pybing.

16. George Bayldon : An elementary grammar of the old Norse and

Icelandic language. London, 1870. x og 117 bis. 8.

17. par ab auk hefir J. Grimm tekib islenzka mållysing upp i hina pyzku

mållysing sina.

Nr. 1 eba mållysing Runolfs Jonssonar er hin fyrsta tilraun i på stefnu,

og er hun samin å peim tima, er omogulegt var ab rita rétta lysing å forn-

målinu, pviab på voru skinnbækrnar oprentabar og dreifbar vibs vegar um
landib og torvelt fyrir einn mann ab komast yfir margar af peim. Kunnått-

an i norbrlanda målum var på og eigi komin svo langt åleibis, ab nokkur

von gæti verib um, ab polanleg islenzk mållysing yrbi ritub, par sem oli frum-

verk til pess. vantabi. Monnum var på og eigi ljost, ab pess konar mållysing

ætti ab stybjast vib fornmålib svo sem pab er å elztu skinnbokum. Bok

Run61fs Jénssonar lysir pvi ab eins målinu, svo sem pab var talab og ritab å

Islandi å mibri seytjandu old. pab var R. K. Rask, er skapabi hina islenzku

mållysing og sj'ndi i pvi hina somu gloggsæi og på hina fråbæru målkunnåttu,

er lysir sér i ollum peim bokum, er hann samdi. Mållysing Konråbs Gisla-

sonar ber vitni um hina djupsettu kunnåttu, gloggsæi og nåkvæmd hofund-

arins, er kemr fram i ollum ritum hans; enn framhald pessa heftis, er nær

yfir hlj6bfræbina og nokkub af nafnabeygingunni, er, pvi mibr, enn eigi ut

komib. Wimmers mållysing er hin bezta af ollum peim islenzkum mållys-

ingum, sem enn eru ut komnar, ab undantekinni måll^singu Konråbs Gisla-

sonar, pab sem hun nær. Mållysing Wimmers stybst vib sjålfstæba rannsokn.

HLJODVARP.
a) pab hljébvarp, er eftirfaranda i eba j vcldr.

Wimmer telr pessi hlj6bvorp (12. gr.):

a breytist i e: tamr, temja.

å — - æ: åss, æsir.

o — - y (ø }
e): sonr, synir; troba,

. ek trøb, tred]

hnotj hnøtr, hnetr.

6 — - æ: bot, bætr.

u — - y: fullr, fylla.

•°} ~ ' 1J
: hjoggum, hjuggum, vibtcngingarhåttr hygga.



u breytist f y\ mus, flt. myss.

3.°\ — - y: ijoSf at hjsa; krjuya, ek kryp.

au — - ey: auga, at eygja.

Wimmer getr pess og f 13. gr., ab a verbi ø, på er eftir pvi fari eba han*

forbum fariS vi eba vj
}

t. d. høggva (fyrir haggvja), ek høgg; øx, å

gotnesku aqizi ( = altvizi); somuleibis geti e breytzt i 0, på er V fer

eftir: øngva (nullam) af engi (nullus).

b) pab hljobvarp, er o, u, v veldr.

a breytist i o: tala, flt. £ø7or, to lur.

å — -o: almåtlegr, påguf. flt. almottkom, almottkum.

Ank peirra i-hljobvarpa, er venjulega eru talin, må enn nefna:

a— ø: dagr, døgr\ Brynjudalr, Bryndølir] Silfrastadir, Silfrstød-

ingar; Tjaldastadir, Tjaldstødingr (sibar Silfrstcedingar,

Tjaldstædingr, å sama hått sem nu er sagt viåvæningr, af

vanr vid, venja vid, Nucleus Latinitatis 1738: Uro, vibvæningr;

tirocinium, vibvæningsskapur; Sveinn Solvason, Tiro juris, Kh.

1799, vin. bis.: enn just peir sømu kunna vel siå, ad pad er giort i

Hag fyrer Unglinga og Vidvæninga; Sveinn Skulason, Lysing Is-

lands å mibri 19. did, Kh. 1853, vn.—vin. bis.: og kemur pab ekkitil

af pvi, ab jeg han ekki haft allan vilja å ab vanda pab, . . . heldur

af pvi, ab jeg er vidoæningur ab rita). Dagr, Døglingr; ø i

Døglingr var fram borib alveg sem o, og sést pab af pvi, ab pab

er haft m6ti o i abalhendingum, S. E. II 196: Sjålfråbi d6 siban
j
sol-

ar fr6ns at noni
|
så er hékk, enn dag dokkti

|
Døglingr å jam-

noglum. ordhagr, ordhøgi, Konungs skuggsjå, Chr. 1848, 93. bis.

o

—

ey: Hålogaland, Håleygir, håleygskr; lof, at leyfa] ok, eykr; brot,

breyzkr.

6—ey: orar (= æbi, ærsl), eyrskr, ostyrilåtr, olmr (hjå Ivar Aasen ørsk).

Å sama hått synist reyta vera myndab af rot; reyru (— røru) af

ro«, Synisbok islenzkrar tungu, Kh. 1860, 56t: reyru utorÅlfta-

firbi snimma of morgin.

jo—jø: bjoggu, vibtengingarhåttr bjøggi, Gråg. Konungsbok, I 183 9 : at sa

scyldi quebia er malen biøGe til socnar par a pingi. Synisb. 379i: en

kallabi po stormikla vårkunn å ab honum bjoggi mikib i skapi um
hefndina. Stjom, 2932 1: sua at huerr madr tæki pa ii. fyrr nefnd

mæliker gomor. vynni pa sydi ok matbioggi alla J>a luti sem peir

pyrfti aa laugardaginn at hafa. hjoggu, hjøggi, Gisla saga Surs-

sonar, 24i4: pat dreymde mikhina fyrre nott, at af einum bæ hrokkt-

ist hdggormr ok hjoggi Véstein til bana. (Olafs saga hins hclga,

1849, 122: sumir menn sægia at hann hæggi hauub af hænne).



jo—æ: hljopu, hlæpi, Fms. X 3642o: pat segia menn, at å sifct bord læpi

hvårr peirra Olafs konungs oc Kolbiarnar stallara. Olafs saga

Tryggvasonar, Chr. 1853, 60 is: pat segia menn at asitt borb hløpi

hvarr peirra konungs ok Kolbiarnar.

u—ø (eba 02): snua, snøri, Homiliubok, Lund, 1872, 191is: hann sneore

biortom peiita fra otru Gypinga til smar tru. 20536: bann sneoresc

af stepbanuss beonom til trii. Stjorn, 120i: snoru sidan i brott

padan. Fyrir finst bér og ey, Synisb. 56a s: Nu skal segja fra

porsteini ok monnum bans at peir sneyru til bæjar å Karstabi.

Nafna beyging.
Um nafna beyging og sagna er pab atbugavert, ab så andmarki er å 611-

um islenzkum mållysingum, ab bofundar peirra bafa eigi gefib binum elztu

og beztu skinnb6kum nægilegan gaum. pannig eru i hinum elztu skinnhok-

um vib hafbar endingarnar e, em, enn, en, er, es. et, o, od, odr, om,

on, or, orr] enn i måltysingunum i, im, inn, in, ir, is, it, u, ud, udr,

um, un, ur, urr, t. d. manne, tdke (capiat), tdkem (capiamus), tek-

enn, -en, -et; pesser
f

etiskes, kono, kollod (vocata), fognodr, tokom

(capimus), monnom, (= monnum), idron, konor, ydor (vestra) pinorr.

Hin neitandi uppbafssamstafa er i elztu skinnbokum o- : omeiddr, alveg

eins og mi i daglegu måli og ritmåli å Islandi; enn i utgåfum meb breyttri

stafsetningu er pessu 6-i breytt i u: umeiddr', til slikra breytinga virbist

engi beimild vera, og pab pott u- sé upphaflegra enn o-', sama er ab segja

um afleibsluendinguna -legr, er pannig er ritub i elztu skinnbokum og

pannig er ritub og framborin enn i dag å islandi. Endingin -ligr er upp-

baflegri, enn po er eigi réttab breyta -legr [ -ligr pyert å moti hand-

ritunum.

Orbin kné og tre låta menn bafa myndirnar knjåm og trjdm f pågu-

falli flt. og knjå, trjå i eignarf. flt. (Rask 1832, 67. gr.; Aars, 65. gr.;

Wimmer, 38. gr. 3. atbgr.), enn svo sem pessar myndir eru eigi eblilegar i

sjålfum sér, svo munu pær naumlega finnast i elztu skinnbokum, heldr munu

hinar uppbaflegu myndir bafa verib knéom, tréom, knéa, tre'a; par næst

knjom, trjom, knjå, trjå; yngstar eru myndirnar knjåm, trjåm og

eru pær nu tibkanlegar å Islandi.

knjom.

Fms. VIII %\n En pjonustukona bennar sat fyrir knjom benni. Frum-

partar, 180i : pa reis Gvps præll up ok stop a cniom ok retti halsinn. Oh.

1849, 22i: Siban liop Haralldr at kniom banum. 7l3s: Ek stændr a

kniom.

Orbmyndin kniam finst i Konunga sogum, Cbr. 1873, 2is. Flat. II

535i2. 6b. (1853), 244i (Hkr. 58922 ). Gubriinar kv. 1,13. Hymis kv. 32.

tréom, trjom.

Elucidarius, 1809, 2Gr. neyta aldens af peim treom es par ero vip oli-



om meinom. Homeliebog, Chr. 1864, 91 n: Opt er hon von at sitia yfir

vætnum i triom. 13323: Bværtre, er scorba staflægiur oc up halda pæim

triom, er asa stybia. 134i: æigi or triom ne stæinum, lieldr or gobum

vercum. Homiliubék, Lund 1872, 9934: Sva sem kirkia es geor yr maorgom

steinom epa triom. sva samnasc lypr til tru afmsorgom piopom oc tungom.

lOls: hverr es gupe pionar smipar i sér aNdlega kirkio eige yr triom né

steinom. heldr yr gopom verkom. porfinns saga karisefnis, 11. k. (GhM. I

426i): var pa trjonum allum veift andsælis. Fms. x 35823: hann bab på

gera fyrst castala mikinn af storum triom, Olafs s. helga, 1849, 122o: pa

let Olafr læggia ælld i balen oc brænna oc briota siban isenn meb triom

storom.

tréa.

Eluc. (1869) 20e: glikeng trea. Stjorn, 399i2: enn ec taka i staSinn

hræring oc vkvirlæic milli skogtrea. 399is: enn fara oc hræra mie milli

annarra trea.

Nemifall og polfall flt. er venjulega tré, enn po finst einnigmynd-

in treo. piQriks saga, 167i2: oc nugengr hann oc hægrstora vi5u oc gerir

.i. mikinn ælld. oc berr par a pau en storu treo. 245i2: pa taca peir vpp

stor treo i skoginum. Stjorn, 14is: Groi idrdin ok freoiz medr blomberanda

grås gerandi sitt saad. ok medr epliberandi treo.

KVENKEND NAFNORB å -i.

Eask (1832), 61. gr. lætr orbio" æfi (e5a ozvi) vera ohneigilegt i eintolu,

enn i fleirtolu æfir, æfum, æfa. Munch og Unger hneigja petta or<J a

sama hdtt og segja, aS kvenkend or5, pau er hneigist å sama hått,

sé einkum mynduS af lysingarorSum og finnist sjaldan i flt.; Aars segir

hi5 sama i 73. gr.; Gubbrandr Vigfiisson teki* til synis or5i5 elli (å xvi.

bis.), og segir å xviii. bis., ab slik or5 sé ohneigileg i eintolu og hafi

enga fleirtolu. "VVimmer segir hib sama i 73. gr. petta er eigi alveg rétt.

Ab visu mun eignarfall eintolu mjog oft enga ending hafa, einkum ef eitt-

hvert lysingarorb er meb, er synir fallib, t. d. alirar sidgædi. skammast

sinnar lyti, Mar. 66I28. dygd heilagrar bindindi, Mar. 1025«; enn eigi

finnast allfå dæmi til pess, ab eignarfall eintolu endist å s. Fleirtala af

slikum orbum er mjog fågæt, enn finst po.

Eignarfall eintolu å -s.

ågirni. Mariu saga, 1042o: at ganga fyrir ågirnis sokum yfir akramerki.

139?: ibran fyrir glæp pinn, pann er pu hefir gert fyrir ågirnis

sokum.

atgervi. Fornaldar sogur, III 645i?: mér er vel i pokka vib Sturlaug sok-

um hans algerfis. Olafs saga Tryggvasonar, 1853, 6722: oc sua segia

snotrir menn, at engi konongr hafi i bardaga aubsenni verit sinom ovin-

om en Olafr konongr fyrir atgærvis saldr oc raustlæika.
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bindandi. Biskupa sogur, II 146*b: Prior pessi var meinlætamabr ok

bindmidis å sinn likam.

fåfrcedi. Mar. 555s: Syniz herra abota ok hans brædrum, sem pessi madr

se vmakligr sakir fafrædis at liggia millum peira brædra. Bisk. I

137i4: pat stendr mér meir i bug, at ekhafa margt merkiligt låtib eptir

liggja i fråsogn hans æfi fyrir fafrædis sokum ok ogå. Landslog v 18

(NgL. II 89i2): Hveruitna par sem mabr kallar eigi til arfs firir

fafræbes saker. Jonsbok, 1707, 160! (Arfatokur 26) : Hvervetna par sem

Madur kallar ei til Arfs fyre Fafrædessaker. Jonsbok, 1709, 160 1:

Hvervetna par sem Madur kallar ei til Arfs fyre foafrædissaker.

forvitni. Homiliubok, Lund 1872, 202?: Margr søker knålega pangat. er

miNa eyreisrdes mon fara. oc mim forvitnis bot.

frændsemi. Fms. xi 23i: mér verSr vandi mjok mikill vi5 Harald gråfeld

fyrir frændsemis sokum. Grettissaga, 1853, 6423 : Skapti var på log-

mabr, ok fylgbi hann Asmundi fyrir frændsemis sakir.

godfysi. Mar. 185 1 9 : her polir hann mørg ok hero" skeyti flivgandi af

godfysis athygli heyrandi brøbra.

gestrisni. Stjorn, 152s3 Nockurr godr husbondi lagdi sik mikilliga medr

ollu sinu hyski ok heimolligu folki til gestristnis starfs ok astundanar.

hlydshyldi. Fms. x 398u: en lagpi folcet til apianar oc til hlupskildis)

sbr. 399s: oc helzc sia hlupsculdi til pess er Sigurpr konungr Ior-

salafari gaf af . . . flestar pessar anauper.

hogværi. Fms. x 408io: Yar foringi furir lipi pvi Olafr, ... er buandi

var callapr fur specpar sacar oc høgværis.

illgimi. Gråg. Konungsb. I 117i?: En pat er illvirki er mabr vill spilla

fe manna fyrir onnkost oc fyrir illgirnis sacir.

Ttristni. Fms. x 393n: Oc of cristnis bop com hann fusta pingi ai
Mostr. 3962i: marger leitopo a innanlandz oc utan alra helzt fur

cristnis sacar er hann baup.

margfræU. Strengleikar, lu: til skæmtanar oc margfrædes vibrkomande.

pioba.

reidi. Bisk. II 12620: fyrir pa glæpi ok gubs reidis verk, er peir hlobu

sér meb odæmligri dirfb i Grimseyjar for. Hér mætti rita reidisverk;

enn essib er eigi ab sibr eignarfallsmerki.

skuldfesti. Gråg. Konungsb. I 787: vm liugvitni pav 611 er her verba a al-

pingi .... vm iNihafnir sculdarmanna oc vm præla peirra er til

»culdfestis er sagt her a alpingi.

polinmædi. Homiliubok, Lund 1872, 6627: Dominus synde oli deome litt-

ellétes oc polenmøpes i pisl siNe. Mar. 193is : robinn i polinmødis eptir-

dæmi. 489is: robinn i polinmæbis eptirdæmi. Thomas saga, 3452 1: pat
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veri lmgleidanda sera undir hulning ok skugga polinmædis huersu tini-

arnir æru krankir.

på er slik or5 raynda fyrra hlut samsetts orb, hafa pau og oft s ab

eignarfallsmerki, t. d. frændsemisspell, frændsemistala, kurteisiskona,

6gledisklædi\ enn stundum er og eignarfallsmerkinu slept, t. d. i orbunum

htisvefn, mildiverk, reidihugr, reidimål, reidisproti, reidisvipr.

Orbin ævi og mildi hafa og eignarfallsmerkib ar: Landslog n 12

(Ngl. ii 324): pat barn sem fætt uerbr a sibazta uetre konungs ævar.

Eignarfallib mildar finst i hinu sanisetta orbi mildarlån,

FLEIRTALA.
Freisini, flt. freistnir. Barlaams saga, 198i4: Margfallegar freistnir

oc stora avarkoste pollde hann af fianndanom oc hans ærenndrekom. 201 n:

Hann drap og dæyddi allar likamlegar freistnir af margskyns meinlætom

er hann tok a sik.

Af slikum orbimi hefi eg i fornu måli fundib fleirtolu ab eins å pessum

tveimr stobum. i hinu nyja måli finnast fleirtolumyndirnar gledir og cevir,

MIBSTIG LYSINGARORBA.
Mibstig hneigist i karlkyni og hvorugkyni eintolu sem lysingarorbin f

hinni åkvebnu myndmeS greininum, t d. hinn gédi madr, hinn goda

mann, hinum goda manni, hins goda manns; hinn betri madr,

hinn betra mann, hinum betra manni, hins betra manns] hit goda

barn, hinu goda barni, hins goda barns; hit betra barn, hinu

betra barni, hins betra barns, i kvenkyni eintolu er endingin i i 611-

um follum og i fleirtolu sonmleibis i i ollum kynjum ogfollum, nema i pågu-

falli flt.; pab endast å om, um, t.d. hin betri kona, hina betri konu,

hinni betri konu, hinnar betri konu\ flt. hinir betri menn, hinar

betri konur, hin betri bom, o. s.frv.; påguf. hinum betrum monn-

um, konum, b'érnum. pessari reglu er fylgt i islenzkum skinnbokum;

enn i hinum norrænu er stundum ut af henni brugbib pannig, ab" ef greinir-

inn gengr å unclan mibstiginu, på hneigist pab einnig i kvenkyni i eintolu

og i ollum kynjum i flt. sem lysingarorbib meb greininum.

KVENKYN I EINTOLU.
Bari. 109 19: Meb pvi at var hin fyrra rabagerb hevir at engo orbet.

103s : skal hann sialfr sun pinn eggia til hinnar fyrru truar. 1762 1: Hann

birtti oc firir ollum meb sannre skynsemd blækking oc fals hinnar fyrru

triiar. Strengleikar, 5s: Hin lakara (o: kærtistika) var mikils flår værb.

Olafs saga hins helga, 1849, 3822: ill var hin fyrra for hans en sia var

haluu værn.

FLEIRTALA.
Bari. 4834: eptir firirgefnar hinar fyrrv syndir. 43 s: En ef ver huerfum
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aptrtil liinna fyrrv misverka. Landslog 1 2 (NgL. II13v): Af æystrn rtolum

skal nefna .ij. menn fyrir norban Amot.

Eignarfall flt. endast og stundum å a ; Bari. 210n: nema heldr steig

hann iafnan vpp meb harblivi til hærra kraptta.

pab er enn fremr einkennilegt vib norrænar skinnbækr, ab par sem mib*

stigib endast å ara i islenzkum handritum, par endast pab mjog oft k are

i hinum norrænn.

-are =^s -ar«.

Bari. 50k,: oc kusu enn vruggare Hf. 50n4: Engi ofundabe pann er

hann sa bræyskare vera. 55a i: en vonom bradare gefr hann hans vuin

pat sama valid. 63 1 o : oc hitt enn myklu ovisare huerr er ervingi verbr

peirra ervebes. 64ia: ok var pni likare. at peir myndu fleiri menn veiba.

69a: ybr synizt petta sannare. 72s: sumir taka oc muns tomfegare ok

seinna. 7&i.: Vit pat sannlega herraminn. at myklu liotare oc leidilegare

oc vesalegare virbizt vart livi peim allum er skilia oc skynia eiliva dyrb.

8610: pungare verbr vpp at ræyua pær rætr oc tægr er valid hava til at

greinazt oc vaxa viba. 119is: Oc pykkyr mer pat likare at pesse hinn

vnggi mabr man hellzt sva veroa veiddr. 176i9 : Hann mintti paa... stund-

um meb miuklynddi en stundum muni harbare. 19833 : Vonom bradare

sa hann einn ermita. 6lafs s. hins helga, 1849, 3it: vano bradare æftir

pat værbr hon lettare meb svæinbarne. 133?: En meoan er pæir lago par

vib land fiarabe skip pæirra uppi. oc var til pess pa liclegare at pæirra

viking raindi pa verba at vagreke. I837: En æftir petta var Olafr Harallz-

son tækinn til konongs a Vpplandum oc sva vidare hvar i Norege. 2334:

hann a bætra gub oc mæira firir ser oc mattogare. 3434: ec ætla at han-

um se miukare at sova i Ænglande en ganga undir vapn var. 452: Drek-

enn brunar fram. vano bradare. Strengleikar, 21n: ec se mer enga hugg-

an pa er skiotaré luki minum harmum en daubann. 4O32: pu satt alldre

fridare annlit . . . . ne fridare hår. 52ia: pess hardaré er mobr mabr

liggr. pess skiotare endrskapaz honum afl hans oc styrer. 589: hvergifær

hon fridare ne villdre mann at elska en hann er. Landslog 111 (NgL. II

21 5): rita skolu peir til konungs huat peim pickir sannare i pui male ....

pui at pann orskurb sem logmabr ueitir ma engi mabr riufa nema konungr

se (p. e. sjåi) at logbok uar uatte mote eba konungr sealfr se annat sannare

meb uitra manna sambykt. II 7 (Ng.L. II 2821): oc at pui liosare se. pa

mego peir pat erfa. III. 2 (NgL. II.34u): Nu skal smibl til krefia allapaer

innan fiorbungs fylkis eru. uidare ef parf. III 12 (NgL. II 43i<>): En ef

piuckare er gengit en nu er sagt. IV 6 (NgL. II 52io): eptir pui sem

peim pickir likendi til bera ochuart peirra likare pickir til sannynda. IV

26 (NgL. II71a): en allir abrir sanne eib hans meb pui skilorbe at eigi uitu

peir annat sannare vm petta mal. VI 3 (NgL. II 95.): skipta bæara



li

helium i sundr eoa halfuni nema J>eini picki annat sannare. Gul. 87 (NgL.

I 4o24): skipta bæm i niiom i sundr. nema peim pycki annat sannare.

Landsl. VI 8 (NgL. II. 98n): scal sa sueria lata sem logmanni synizt at

sannare hafe. II. 98u: En ef logmanni synizt sa rettare hafa er uarde.

HirSskrå 14 (NgL. II 402?): Nv skal sægia til pess sem vera ma at sumum

se ukunnulegare en von være at oc til kæyrSi. 36 (NgL. 432s) : At pæim

verfe pæim mim lettare er skrå skal, 38 (NgL. 432 1 c): en sa er hæima

sitr um kyrt. pa er pat likare at lian uili æigi veroa konongi sinum

at H5L

PERSONULEG FORNOFN.
Fornafn kinnar pri5ju personu er i nefnifalli eintolu i karlkyni hann,

enn i kvenkyni hon. Fleirtalan i ollum kynjum er tekin til låns af visifor-

nafninu så, sil, svo og hvorugkyniS i eintolu.

pågufall eintolu i karlkyni hefir i sumum utgåfum af fornbékum veriS

prentaQ hånum, og Wimmer hefir tekiS pessa mynd i mållysing sina (94.

gr.) sem hina venjulegu og reglulegu. Myndin hånum hefir veri5 tiSkanleg

hjå skåldum, svo sem viba må sjå i visum, enn regluleg er hun eigi, og mér

virSist efasamt, hvort hiin hefir veri& vi5 hof5 i lesmåli. Ef fornafnifc hann

er boriQ saman vib lysingarorbiS vanr, på ætti pa5 a5 hneigjast pannig:

Karlkyn. Kvenkyn

nefnif. hanr sbr. vanr. hon sbr. von.

polf. hanan — vanan. hana — vana.

påguf. honum — vonum. hanr i — vanri.

eignarf. hans — vans. hanrar— vanrar.

Oromyndin honum heyrist i daglegu måli å Islandi; enn flestir munu

nu rita honum, og su mynd er nu hof5 i prentubum békum; enn myndin

honum finst i prentubum bokum fra 16., 17. og 18. old, t. d. i Eintali sål-

arinnar, pyddu af Arngrimi Jonssyni, Holum 1599, 1323 : geck ad hønum

ein Kuinna. 14g: Og peir budu hønum priatiu Silfurpeninga. 222 : Meotaked

hann, og skipted hønum a mille ydar. Gerhardi Hugvekjur, Holum 1634,

Aiijb is: hami kiemur ecke fram fyrer pig j peim fagra Skrwda
|

sem pu

hefur hønum feinged. Bviij-o: par sem Johannes hefur ecke oxdr tilbwed

hønu veg mzjdrunenne. Donatus, Hafniæ 1733, 16. bis., er ritafc honum]

Rasks mållysing 1811, 95. bis. er einnig rita5 hønum, liklega eftir påver-

anda framburol å islandi; enn i Anvisning till Islåndskan, Stockholm

1818, 210. gr. 118. bis., honum. Myndin honum finst einnig iprentuS-

um bokum frå 16. og 17. old, t. d. i Guobrands bibli'u. Hélum 1584, 1. M6s.

2, 18. 20., og i mållysing Run61fs Jénssonar 1651, 103. bis. Hin venjulega

niynd i fornb6kum mim vera honom (eba honum). petta sést af peim

handritum, er gjora mun å gronnum og breiSum h]j65stofum og hafa hina

gronnu broddlausa, enn setja brodd yfir hina breibu, t. d. Stockholms Homi-
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liubokin, Lund 1872. par sem pessl orbmynd er ritub i henni fullum stof-

um, ætla eg ab hun sé hvergi ritub honom, heldr hvervetna honom, t. cl.

145 12. 157i. 17524. 1875. 197 4. 5. 37. Nefnifall pessa fornafns i kvenkyni i

eintolu finst i premr myndum; hon, hon, hun. Hin sibasta myndin er sti,

er nu er tibkanleg å islandi. Wimmer hefir tekib myndina hon upp imål-

lysing sina sem hina réttu. Munch og Unger, 81. gr., og Aars, 111. gr., hafa

myndina hon, og er pab ætlun min, ab pab sé hin rétta fornmynd. Myndin

hon finst viba ritub fullum stofum i Stockholms Homiliubokinni, t. d. 14523.

167s. 14. 1894 1917 2O633. 2074 . Myndin hon ætla eg eigi muni finnast

i henni.

EIGNARFORNOFN.
I eignarfornofnunum minn, pinn, sinn hefir i-hljobib upphaflega verib

breitt i ollum follum; enn hefir pegar i byrjun 13. aldar verib fram borib

sem mi å islandi. petta sést af Stockholms Homiliubokinni, pviab hun hefir

vibast hvar brodd yfir i-inu, par sem pab var fram borib breitt, en eigi, par

sem pab var fram borib grant, t. d. 21 10: hug sin. 21is: sinom åstvinom.

2I29 dyrpar simar. 222: fætom sinom. 2226 : nete sino. 222?: vinom sin-

om. 23s: svnar sins. 23?: sino lipi. 23io: sino lipe. 23 2 ?: seNdaeNhelga

anda siN sinom vinom. 254: mmi amiNingo. 252o: miscuNar smar. 26s:

lipi sino. 26u: vinom sinom. 30?: miscuNar mmar. 4933: mm vilia.

VÅRR.
Wimmer getr pess i 95. grein, ab i stabinn fyrir orbmyndirnar vårr,

vår, vart sé og vib hafbar myndirnar orr
t
6r

t
ort. i pessu fornafni er

samstafan or (fyrir vår) fågæt fyrir framan samhljobanda, og hefi eg fundib

abeins eittdæmitil hennar i Stockh61ms Homiliubokinni 102u:kirkio orrar;

enn hun er venjuleg, par jsem beygingarendingin hefst meb raddarstaf eba er

engi. Samkvæmt pvi er petta fornam hneigt pannig i elztu skinnbékum:

Eintala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

vårr or vart

vårn 6ra vart

orom vårre oro

vårs vårrar vårs.

Fleirtala.

6rer orar or

ora orar or

orom

vårra.

Dæmi.
Homiliub. 1872, 326 : gopvile vårr. 4is: drottenn vårr. 19528- faper varr.
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2O12: ænd or, 20is: hvert vart. 5i: drotten vårn. 21ia: for ora. 25i9 : ost ora.

273: ipron ora. 193n: briost vart. 2630: hug orom. 27is: likam orom. 2I2: tru

v.\Ke. 1939: oro life. 1972: goplife oro. 212is : siålfræpe 6ro. 524: drottens vårs.

19132: elsco vårrar. 27i2: hiarta vårs.

Fleirtala.

19n: leiptogar orer. 193i: arnendr orer. 20s: langvister orar. 2O33: dom-

endr 6rer. 26u: synper orar. 4u: or orp. 21*: verc or. 2122o: verc or. 191j3:

nonga ora. 21435 sipo 6ra. 1983 1: sculdorom orom. 20232 : græfom orom. 2630:

hiortom orom. 9r. beona våita. 198is: andavåsa. 4133: allra gopgerninga våiia.

VISIFOKNAFNIB SJÅ, pES SI, pE SSORR.
I elztu skinnbokum finn eg eigi orbmyndina pessi i nefnifalli eintolu,

t. d. i Islendingabok Ara porgilssonar, hinni elztu stanræSis ritgjorb" i Snorra

Eddu, Agripi, Elucidarius (1869), Stockholms Homiliubokinni, Jarteinabok

porlåks byskups (Bisk. I 333—356).

petta fornafn hneigist pannig 1 elztu fslenzku skinnbokum,

Eintala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

sjå sjå petta

penna pessa petta

pessom pesse pvisa, pesso

pessa pessar pessa.

Fleirtala.

pesser pessar pesse

pessa pessar pesse

pessom

pessa.

Dæmi.
^Eintala.

Nefnif.: SE. II 20i 3 : sjå stafr. Horn. 1872, 22 3 o: sia dagr. 2523 : siå

dagr. 28is: sia es dagr sa es drotten gerpe. Bisk. I 336i: sia mapr. 35I32:

sia atburpr. 355s4: sia atbvrpr. Horn. 1872, 40i4. 27. 41i2. 15. 19: sia hotip.

43is: sia sson prype. Bisk. 33530. 339s6. sia iartein. 35332. 354i: sia kona.

Horn. 1872, 43m: petta es andlekt hotipar hald.

Polf.: 25t: peNa heim. 2I30: heim peNa. 28ie: peNa dag. 32i4: pessa

beon. 40io. 4I23: pessa hotip.

Påguf.: 25n: pessom vanpa. 29* s: pessom heime. 33s: pessom fepr.

2224: at hotip pesse. 3422: i beon pesse. 34is. 29. 35s: i puisa life. 3436:

pesso life. 3I32: pesso måle.

Eignarf.: 25?: pessa heims. 32is: pessa heims meinseme. 29io: fyrer-

hlyNing beonar pessar. 413: pessar hotipar hluttakendr. 35s: pa parf eigi

pessa par at bipia.

Fleirtala.

Nefnif.: 24v: pesser imbrodagar. 49u: pesser alier hlutcr. 199so: pcss-
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ar siav beoner samtengiasc siav gifstom heilags anda. 26*r: pesse rok oli

mego fyllasc andlega yver oss.

Polf.: Elucidarius (1869), 49u ef pv hefper pessa prenna hlute.

Påguf.: Horn. 1872, 4O20: pessom næster væro domendr. Eluc. (1869),

392: i pessom orpom.

Eignarf.: Horn. 1872, 28s : pessa sex miscuNarverka. 35is: A hverre

tip pessa fiogorra. Eluc. (1869), I85: Vas eige fall hinna stvrkingar soc

pessa.

Orbmyndin pessi, er eigi finst 1 nefmfalli eintolu i hinuin elztu fslenzku

skinnbokum, hefir po verib hofb i pessu falli å fyrra hlut 13. aidar eSa um
1220. Hun finst t. d. i Morkinskinnu, er mun vera samin um 1220, par

stendr lis: pessi holl er vel scipot. 1154: v&r pessi herr i borginni vra

nottina. 11732 : Litill mapr var pessi; i Heimskringlu 8329 : pessi

Håkon vildi hverjum manni gott. 6I629: var pessi herr um néttina i stabn-

um. 61924: Hverr var pessi hinn målsnjalli maor? pessi orbmynd finst og

viba i skyringunni yfir håttatal Snorra Sturlusonar, enn hun er samin i si<5-

asta lagi. 1241, svo framarlega sem Snorri sjålfr er hofundr hennar. SE. I

5982i: pessi er upphaf allra håtta. 616 1: pessi er hinn pribi. 618s: pessi

er hinn fimti. 618js: pessi er hinn sjaundi. 620ig: pessi er hinn niundi

håttr. 622g : pessi er hinn tiundi håttr. I morgum fornbékum finnast båb-

ar orbmyndirnar pessi og sjå, t. d. i Jémsvikinga sogu, Fms. xi 54? : pessi

kona. 117n: herr pessi. II830: ekki er pessi lygimabr. 1192 : hverr pessi

mabr er. 123n: pessi heitir Vagn ok er Akason; enn 9612: hefir pu trautt

pinn maka vib at eiga, par er sjå er, frændi Yårr. 150i4: sjd hefir lengi

illt haft i hug. 157s: mer pykir sjå til pess bezt fallinn. I Egils sogu finst

og hvortveggja orbmyndin; Eg. (1856), I824: arfr pessi. 9223,: pessi ferb;

enn 37u: sjå verbr fundr okkarr enn siba^ti. 7225 : at sjd p6rolfr mundi

enn vera skaplikr frændum sinum. Somuleibis i Laxdæla sogu; Ld. (1826),

30n: enn pessi se eptir i minni eign, 30ie: kona pessi eromala; enn 30?:

hversu dyr skal sjå kona: 126ig: era sjå draumr minni 23426: hvat

heitir bær sjå?

I norrænum skinnbtfkum er fornafn petta hneigt pannig:

Eintala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

sjå, pesse, pessorr sjå, pesse petta

pesscr pessor

penna pessa petta

pessom, pema pessarre pvisa, pesso

peima

pessa pessarrar pessa.
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Fleirtala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

pesser pessar pesse, pessor

pessa pessar pesse, pessor

pessora, pema, peima
^^WTiMTgj"tt^M^-,,- .>->

pessarra.

Dæmi.

Eintala.

Nefnif.: Barlaams saga, 7sa: sia mabr. 88a: sia hin vesla kona

8825 : sia hin synduga kona, Konungs skuggsjå (1848) 6720 : pessi mabr.

6836: pessi sior. Strengl. 19:: pæssi mabr. Konungs sk. 5932 : pessi sysla.

Thomas saga (Chr. 1869), 21s: pessorr håttr. 229 : pessor vægr . 30is

:

pæssorr læresvæinn. 50;: pessor byskup. 52is: pessorr ruæistare. Bari.

96s: pessor kenning. Thorn. 50i:.5522 . 25 . pessor sok. NgL. II 95r2 : Eign

pessor. 9820 : pessor brigb. Olafs. s. hins helga (Chr. 1849), 21 3 r: hvesso

niikill pesser mindi værba firir ser. 542, : ængi hæfir iammikill oc iamrikr

veret pinn fiande scm pesser. Thom. 56e: petta er ængiforn skyllda. 57s:

pætta mal 64i: petta samband.

Polf.: Thorn, 1720 : pænna mann. 46u: pænna tima. 563: penna

fiarlut. 22is: pæssa vigslo. 57i3*. £é:ss« læib. 55> 4 : konungrenn stygbez

vibr pætta.

Pågvf.: Strengl. 235 : pessom kononge. Bari. 105io: or pema heimi.

75s: pema veg. SU: pema hætte. 81u: pema bunabe. Thom. 34n:

peima trega. 50it i pæima tima. 5512 : pæima hætte. Bari. 7323 :

pessarre vilki. 77js: pessarre ætlan. 75i3: #tm« male. 9122 : J!?M^a

ollu. 762 : tok hann vib #mo miok punglega oc firirtok i pesso fabur sins

rab oc vilia.

Eignarf.: Bari. 7521 : pessa mannz. 7620 : pessa heims. Thom. 4720 :

pessa fundar. 53io: pessa Hæinreks konungs. Bari. 73s: pessarrar for-

talu. 794: pessarrar kunnastu. 7420 : allra peirra er ec hevi seet til

pessa. Thom. 60ie: pæssa sama bibr Thomas ærkibyskup Hæinrek konung.

Fleirtala.

Nefnif.: Bari. 90is: pesser lutir. Thom. 46*: pæsser hvarirtvæggio.

Bari. 7222 : pesse boborb. 7720 : pesse aubæve. Konungs sk. 40os: pessi

kyn. Bari. 74u: pessor hiun. 8722 : pessor dæme. Thom. Ioig: pessor

or5.

Polf.: Thom. 46ir: pessa mænn. 4712 : pessa lute. Bari. 89io: pessor

orb hæyrbu aller er i hia varo. 123e : at pu gofgir pessor hin galausu gub.

Pågvf.: Thom. 412 . 45is: pessum lutura. 50i: pessurn dagum. Bari.
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732 : pessom lutum. 74i 8 89s: pessom orbom. 264: pema dagum. I73i:

pema sannenndom. Thorn. 36i7: pæima malum.

Eignarf.: Konungs sk. 1220 : pessarra hofbingja. 13i9: pessarra åtta

vinda. 1326 : pessarra hluta. Thorn. 3924 : pessarra meistara. 51 2 : pess-

arra byskupstola.

Hinar eiginlegu norrænu myndir eru pessorr, pessor, pesser (sem

nefnif. eintolu), pema, peima, pessarre, pessarrar, pessarra. p6 finn-

ast flestar peirra einnig hjå islenzkum hofundum, ab minsta kosti peim, er

verib hafa i Noregi, t. d. Hkr. 149s2: pessarrar konu. 202a: pessarrar

farar. 206 1 :
pessarrar ferbar. SE. I 598*0 : petta er drottkvæbr håttr;

meb peima hætti er flest ort, pat er vanclat er. 722c: pessi er hinn ti-

undi håttr, er ver kolluin refhvorf. i peima hætti skal velja saman pau

orbtok, er ulikust sé at greina. Arngrimr Brandsson i Gubmundar sogu, 71.

k. (Bisk. II 1544): margir eru peir, at meb mikluni fagnabi ok virbing munu

pessur orb mebtaka.

Hveim (Wimmer, 98. gr.)

pessi orbmynd finst bæbi i eintolu og fleirtolu.

Eintala.

a) hveim er, hveim sem, cuicunque, Gråg. Kb. I 213i 2 : nefne ec

petta vætti at logom hveim er niota parf. Gulap. log 278 (NgL. I 922b):

pa scal hann selia til heimils hveim sem hann vill.

b) hveim? cui? Gråg. Kb. I72io: hann skal segia hveim ahendrvar.

c) hveim er, eba hveim (tilfærilegt, relativum), Thorn. 64u: ocvttan

sins erkibyskups vilia gera peir pætta. mebr hvæim er pæir hofbu fyrr stab-

et. Strengl. 363: Nu vil ec sægiaybr æinn atburb af hvæim Brættar gærbu

æitt strænglæiks liob. 373 4: Hug vil ec a leggia oc gaumgæfa at minnazc

æins atburbar. af huæim pæir um pa daga varo. gærbu til minnængar fagr-

an strænglæik.

Fleiitala.

hveim er eba hveim (tilfærilegt), Thorn. 19u: Af pessarre hans ha-

læitre hugsan hitnar hans hiarta, gæfande hæita ælldlegha gneista hæilagra

hugrenninga ut af ser, af hvæim er pat tendraz nu meb honum noglega,

sem abr truiz tynt vera. Strengl. 152?: kona hans hævir fæbtt tva sunu af

huæim pau ero bæbi suivirb.

6ÅKVEDIN FOKNOFN.
Hvårge (neuter).

Eintala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

hvårge hvårge hvårtke, hvårke

hvårnge, hvårngan, hvåriga, hvårga hvårtke, hvårke

hvårigan, hvårgan

hvårunge, hvårigom hvårigre hvåroge, hvarigo

hvårskes, hvårkes, hvårges hvårigrar hvårskes, hvårkes, hvårgcs.
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Fleirtala.

Karlkyn. Kvenkyn.

hvåriger, hvårger hvårigar, hvårgar

hvåriga, hvårga hvårigar, hvårgar
„

,

. ,

hvarunge, hvårigom, hvårgom.

hvårigra.

Dæmi.

Eintala.

Nefnif.: Gråg. Kb. I. 14124 : Nu vill h vargi Gooinn me5 goSorfc fara.

Alex. 13832 : petta villde hvarge aubrom veita. Bisk. 1 349i: hvarike (vatns-

fallet vas) grypra en toc i mipia sipo. Nj. 10is: hefir nu hvarki okkatvel.

Polf.: Mar. 13814 : måtti harm hvårngi fot 'hefia fyrir annan fram.

Hkr. 33124 (Ol. helg., 1853, 9729 ): En ef pii vill hvårngan penna kost.

Mar. 56z: kendi Petrus på båoa, ok hafbi hann hvårngan sénn a5r.

Gislas., 24ig: sagba ek pvi hvorngan drauminn, fyrre enn nu, ath ekvilda,

at hvorgi rébist. Fms. XI 113is: hvårgan ykkarn Håkonar jarls man hann

spara. IO615: ok nu hyggr Sveinn koniingr vannliga at yfirlitoni peirra systra,

pviat hann hafbe hvåriga fyrr séna. Bisk. II 16716 : måtti hun hvåriga

hlib vikja sér. Konungs sk. 11922 : annattveggja mundi hann heyra bå<5ar

(ræour) e5a hvårga. Gråg. Kb. I 12110 : Nv vilia peir hvarhi peirra pa

varbar peim scogGang. I 1342 : Ef erfingi vill hvarki peirra gera oc varbar

honom .iii. marka secp vi5 hvern peirra.

Påguf.: Gråg. Kb. II 6313 : Ef ii. menn eigo hross saman oc er heimilt

huarom peirra at neyta i sina purpt eN huarunge er heimilt ab léa avbr-

om manne eba a leigo at selia nema beGia rab se til. II 93s: Nu Yill sa

mabr gera briina er hvarungi megin a land vib. Horn. 1872, 120u: opt

stopar bopom. pat es vel verpr fyr gefet. epa bepet fyr ovinoni en alldrege

hværonge. Gråg. Kb. I II810: Nu er via huarogi gengit. I 216u: Nu er at

huaruge gavmr gefirr. Al. 57s: pat var honom meire dyrb segir meistare

Galterus at spilla hvarigo.

Eignarf.: Gråg. Kb. II. 190- : En ef hvargi vill luta enda vill sitt

hvas, oc gorir hvartveGi pa er hvårskes gorb neyt pott ei5r fylge. Bisk. I.

298, 2 : okskyldi hvårhis porsti fyrr stobvast en i andligu lifi. Jårus. Mannh.

29: 48n: hvargiz frændr abrer takine giallde framarr en nu er skilt. Horn.

1872, 55s: hvårregrar purfte hann skirnar. — Bisk 1 47119 : hann måtte

hvårshis meb hallkvémdum neyta, svefhsné matar. Flat. II431i3: hann spillti

hvorshis peirra losta.

Fleirtala.

Nefnif.: Gråg. Kb,I83u: En ef hvarigir hafa farit rétt at vefangi.

I 162i;: verba peir eigi a såttir hveriom bvnom scal vib avka peini er

2
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hvarigir hafa åbr quadda, Konungs sk. 142so: hvdrgir vildu af låta. Bari.

41n: fa siban huarger pa5an aptrhuarf. Gul. 304 (NgL. I 100n): pa scolo

hvarger æbrom reiba. 167 (NgL. I 64is): latasc hvarger fyrri hevia.

Polf.: Bragba-Mågus s. (Kh. 1858), 115 3 o: pikki mér par hvoriga
purfa at spara, at peir eigist vib.

Pdguf.: Gråg. Kb. I 215i4: Ef peirero nokkorir logrettomenn er meb

huarunge lataz vera muno. Kormaks saga, 222is: Eptir pat fara hvårir

til sins heima, ok likar hvårigum vel. Hkr. 953 1: J)å gékk konungr til,

ok brå linduk um hodduna ok gein yfir, ok gékk siban til håsætis, ok likaSi

hvårigum vel. Nj. 109. k.: 167io: hvarigvm pétti råb råbitnema vib abra

rebiz vm. Gul. 185 (NgL. I 683): Nu verbr mabr staddr vib deilld manna,

oc vill eigi skilia pa. oc hvargom tya.

Eignarf.: Atlamål (Bugges utg.) 102: Litt mvn vip' botast hluti

hvarigra. Volsunga s. 38. k. (Norrøne Skrifter Chr. 1865, I I8I20): vibslikar

fortolur batnar hvarigra hluti.

Nefnifallsmyndin hvorigr er varia eldri enn fra 15. old; eg hefi eigi

fundib hana i nokkurri fornri bok. Hun finst i Fas. I 4643. 506 12 eftir ny-

legu pappirshandriti.

Hverge, quisque; hverge er, hverge sem, quisquis, quicunque.

Eintala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

hverge hverge hvertke, hverke

hvernge, hverngan, hverigan hveriga hvertke, hverke

hverjunge, hverigom hverigre, hvergre hverjoge, hverigo

hverskes, hverkes, hverges hverigrar hverskes, hverkes, hverges.

Fleirtala.

hveriger, hverger hverjage, hverigar, hverege, hverge

hvergar

hveriga, hverga hverigar, hvergar hverege, hverge

hverjungi, hverigom, hvergom

hverigra

Dæmi.

Eintala.

Nefnif.: Gråg. Kb. 1 14*o: hvergi er a landi byr. I 31 2 4: hvergi er

land å. I 85s: hvergi er pa beipir. II 23e: huergi mabr er sått handsal-

a,r. I 4523-. hvar hvergi clomr scal sitla. — Hkr. 3402 «,: Konungr nefndi

menn til skipstj6rna,r ok svå sveitaxhofbingja, eba hvert hvergi sveit skyldi

tiiskips. Gråg. Kb. I23 2 5: ef eldrkemr i andvirki ftue^/« sem er. Frost. II 23

(NgL. I 138io): Enef pingsbob fer eba huerki bob sem fer.

Polf.: Gråg. Kb, I Etøif: hverngi ueg er peir hafa abr setit. 11474:
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huerngi vigvol er mabr hefir. I155n: huerngi veg er hann ferr. I 2452*:

huerngi davba er peir liliota allir. Synisbok, 366r. hverngi sige er vér

vinnum. Mork.69s: hverngi veg sem færi. Gråg. Stabarholsbok, II 130j>:

hverngan veg sem hann ferr at pvi. Sturl. 4,36 (II 79*): vib hverngan

mann er hann ætti målum at skipta. — SE. II 12t: hverega tungu er

mabr skal rfta annarrar tungu stofum. Gråg. Kb. I 232«: a hveriga lund

er peir hlvtir vilia meipa fe manz Eb. 10. k. (2423): hveriga helgi sem

hann vill å leggja pingit. — Horn. 1872, 122n: i hvertke hus es ér ganget iN.

Påguf.: Gråg. Kb. I 156i4: hueriungi davba er peir deyba hann.

I 14i9: af hverivngi bø til hverrar kirkio. Fms. IV 147n: på tekr hverr

sitt råb, en hirbir på ekki ura, hvat hverigum hentir. Gråg. Kb. I Is: Barn

huert scal færa til skirnar er alit er sva sem fyrst ma mep hverigri scepno sem

er. Mariu s., IO22: å hverigri tift er syndugr mabr ibraz glæpa sinna. Sturl.

6,7(111 200io): Sturla kvab Sunnlendinga ei skyldo visa ser sem hiorbi haga,

hvergri lausung sem peir slå å sik. — Gråg. Stabarhb. II 124: Ef mapr

lystr mann, oc metzc pat sem hin meiri sar, pott eigi blopi, mep hverigo

sem mapr lystr mann, oc varpar pat scoggang. Mar. 1484: på kemr diofull

ok segir pér, hversu pu skalt meb hverigu fara. Gråg. Stabarhb. II 1173:

Ef mapr ræbr um mann dreprapum, epr sarrapum epr aliotz-rapuni, hverigo

peirra sem hann ræpr.

Eignarf.: Jårns. Kvennag. l(59u): hverskis arvar sem pær verba.

Kvennag. 3 (62>t): hvergiz arve er hon verbr. Frostapingsl. xi 2 (NgL.

I230e): hverskis arvar er pær verba. — Gråg. Kb. I 238?: huerscis kyns

vara er su er menn cavpa ålnom. MOrk. 1094: Nu scal segia ypr hvat mer

gecc til hverskis. Frostapings log, inng. 25 (NgL. I 126*2): oc eigi vitu

hvar hverkis scolo leita.

Fleirtala.

Nefnif.: Gråg. Kb. II 141is: hveregir avrar sem ero. II 210is:

hveregir sem abolstobom bva. Fms II 194i2: hverigir lutir sem verba i

bendingum. — Horn. 1872, 143a 1: hveriage odåper er gorvar ero. Gråg.

Kb. I 92u: hverigar vanlycpir er pær coma af Gobans hendi. Gråg.

Stabarh.b. II 34329: hverigar vanlycpir er pær ero er buar scolo jamna

hlut manna.— Grag. Kb. I 12424: hueregi handsol er parf. I 156g: Nv fær

mabr sår af dyrom hvergi er ero. Gråg. Stabarhb. II 343i 9 : hvergi fe-viti

er pau ero er bua virping komr til.

Polf.: Nj. 66. k. (IOI2*): skallt pu alldri vera i moti mer vib hveriga

sem ek å vm. Fms. IV 259 1: er pat furba, er konungr lætr honum hvat-

vetna hl^ba, hverigar uhæfur sem hann tekr til. Hkr. 299i2: Er pat, sogbu

peir, hin mesta gæfuraun . . . at pyrma honum, hverigar iihæfur er hann

tekr til.
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Påguf.: Horn. 1864, 483: hværir cvistir lastfulrar grøbingar synaz vaxa

af hværiungi rotom.

Eignarf.: Gråg. Stabarhb. II20io: hvatki er satt peirra dvelr, hverigra

(prentab hvarigra) luta er peir beipa, pa eigo menn grip at selia hvarir

oprom.

Hvat, hvatke, hvatvetna.

pessi fomdfh eru til ab eins i hvorugkyni i eintolu, og beygjast pannig:

Nefnif. og polf.: hvat hvatke hvatvetna, hvetvetna, hotvetna

påguf.: hvi hvfge hvi'vetna

eignarf.: hvess hvesskes hvessvetna, hversvetna.

a) hvat.

Dæmi.

Nefnif. og polf.: Eluc. 1869, 3 3 : maNgeveit hvat Gop es. 35 : Af

pvi skal pat uphaf vesa pessa måls at pu seg mer fvrst huat Gop es. 6O3;

Epa hvat mege peir framait girnasc an vesa gliker englom. SE. I 154i9:

pa spyrr Utgarba-Loki por, hvat peirra iprotta man vera, er hann muni

vilja birta fyrir peim. I 158i4: en hvat leik vilit pér mi bjéba mér? Hkr.

634n: Hvat bygbum er hér å land upp? 634n: Hvat hiisi er pat, er hér

stendr hjå sundinu?

Påguf.: Eluc. 21 12: Hui scapape Gop maN or sua heruelego efne.

Gråg. Kb. I 7622: quepa a af hui hann ben pat til vefangs. Hom. 1872,

2022 8: Fyr hui skilr pu eige at marger ero pér betre helger meN a eypemorc.

Eignarf.: Horn. 1872, 143 2 i: Til hvess heria vikingar a caupmeN...

epa til hvess tefia sælingar øgøfga meN. IM24: pa ma paN pess spyria til

hvess gup scapape marga fagra hlute oc unapsamlega her i heime. ef pui

scal ællo hafna. epa til hvess honom var at scapa holdlegar gimper oc fyse

munuplffess i licømom maNa. 1442«: Til hvess ero mér aupøfeveitt afgupe.

1452: Til hvess gaf gup mer aupøfen. Eluc. 22u: Til huess scapape hann pat.

Orbmyndin hvess finst ab eins i hinum elztu skinnbokum; hinar yngri

hafa i stab hennar hversy sem mun vera aflogun af hvess, heldr enn eign-

arfall af hvert; fyrir hvi finst og hverju. Hkr. 294io (Oh- 1853, 70is): Til

hvers skulum vér lengi lifavib skomm ok meizlur? Fms. VIII 251 15 (Flat.

II 626 1. Konungasogur 1873, 1092): pér megub åminnast, hvat eftii ofdrykkjan

er, eba hvers (= hvess) hon aflar, eba hverjo (= hvi) hon tynir.

b) hvathe
y
quidque; hvatke er, hvaike sem, quidquid.

Dæmi.

Nefnif. og polf.: Eluc. 7t: smipr sa es hus vill gera litR fvrst

hverso hann vill hvatke gera. Fms. XI 10322: monu pér pa vita, til hvers

hvatke kdmr. Al. 137is: hvargi pottizaf obrom mega sia. hvatki sem firir
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pa var lagt. Gråg. Kb. I 34it: drepa scripvr epa hripir. eba hvatki er pvi

verpr. I 92io: hvatcl er pess prytr at pvi er eigi verbr at logom ferans

domr åttr. I 148io: hvatki er honom gengr til pess. I 148is: hvatke er

mabr gørir pess at mabr fær af pvi sår. I 154w: hiN fellr pa eigi oheiiagr

hvatki er hann hefir abr til saca gørt.

Påguf.: Gråg. Kb. I 144s: huigi er hann scytr eba verpr. I 1472 :

hvigi er mabr drepr mann oc varbar pat scog Gang. Horn. 1872, 1673 s: en

sa hever ostina es hann lætr osparat vip axan pat es hann er i betrum feor-

um i huigi sem pat er.

Eignarf.: Horn. 1872, 1992 6: hvesskes er ver bipiom pess i pater

noster. es oss gegner at piggia . . . . pa \eite oss pat gop allt efster gnott

milide siNar.

c) hvatvetna, hvetvetna, hotvetna.

Nefnif. og polf.: Fms. IV 259i: Konungr lætr honum hvatvetna

hlyba. Al. 13^: iafnt sem hann ætti sialfr hvetvetna pat erfyrir var. 45'u:

fiarens gnott vanstilles mober talbe hvetvetna soma. Horn. 1872, 45io:

oc er pa hvetvetna hrætt aNat nema skapereisr sialfr. 216i-: fyr hvetvetna

fram. Eluc. 17it: peir vilia huetvetna ilt. Fms.XI 38s:hannvildi hotvetna

annars, heldrenn ganga undir triina. XI68s: hann vill fyrir hotvetna fram,

at fostrihans séatbobino. XI 7820: bråbgjorr um hotvetna. XI 122u: flyr

hotvetna undan herinom.

Pdguf.: Hom. 1872, 200n: Faper våu . . . sa es rike hefer yfer soll-

om hlutomoc huivetna erteopre. Al. 17i7: hann matte i hvivetna meirevera

ef hann hefbe sva gnogan vilia til at veria lond sin sem hann hafbe yrin fong

å. 23*: pu en ustabuga hamingia hvivetna grimmare. Hkr. 580is: pér er

verst farit at hvivetna, pu gerir hvatvetna ilt, en siban ertusvå hræddr,

at pu veizt eigi, hvar pu hefir pik. Fms. VI 343it: dro hann saman land-

skyldir honum til handa, ok helt hvivetna honum til virbingar. VII 148s:

hvar så pér slikan hiisbunab i lends manns hj'bylum, er eigi getr slikan i

koniings herbergjum, miklu er sjå framar at hvivetna. XI 14is: potte Har-

aldi peirra gjorr mikill munr i hvivetna. XI 6I4: pat hygg ek, at pu ser

einn inn versti mabr at hvivetna. XI 106s: ok var par en rikuligsta

veizla at hvivetna. XI 1562* Astribr vildi fagna sem bezt Sigvalda jarli

hvivetna. Stjorn, 477n: rvplvbv peir oc ræntv hvivitna allt vmhverfiss

borgina. Flat. II 4652 s: foru peir Sueinn heim a bæinn ok ræntu par huivetna.

Eignarf.: Bisk. I 205n: par var hversvitna ileitab,pess ermonn-

um kom i hug. I 339a: Varp pa hversvetna i leitap sipan. pes er i hvg

com. Fostbr. s. 71i9: hann var kallabr hoflausa, pvi at hann hafbi til

hversvetna meira en hann purfti. Fms. XI 5823: en pu hygg at pvi vann-

liga, attii mæl til hversvetna illa, pess er pu beibir hann. Xl 10hy. erpo

Gunnhildr fyrir hversvetna sakir framar, sem vera å.
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Orbmyndina hvessvetna, sem er hin upphaflega og hlytr ab vera til

i fornum skinnbokum, hefi eg eigi enn fundib. Sibari hluti orbsins, -vetna,

er eignarfall fleirtolu af hvorugkendu orbi vetta === vera, hlutr. Ab vetta

sé hvorugkent, sést af orbasambondunum: ekki vetta, nbkkut vetta, engu

vetta ,
enskis vetta, enda er petta orb til i norrænu landsmåli og er par

hvorugkent: irikje vetta, litet vetta, ikkje myket vetta, sbr. Olav Pauls-

son, Lesebok i Landsmaalet, Bergen 1869, 8522. 1472G-. litet vetta.

Enge.

petta fornafn Imeigist pannig i hinum elztu islenzku skinnbékum

:

Eintala.

Karlkyn. Kvenkyn. Hvorugkyn.

enge enge etke, ekke

enge enga etke, ekke

engom einegre, engre einoge, engo

enskes, einskes einegrar, engrar

Fleirtala.

enskes, einskes

eineger, enger einegar, engar enge

einega, enga einegar, engar enge

einegom, engom

einegra, engra.

Dæmi.

Eintala.

Nefnif.: Eluc. 14t: enge barg peim til upriso sem enge teygpepatil

falz. 173: enge ueit hugrenningar manna nema Gop eisr. — 1817: Ejsge

scepnaes levnd fyr peim. 21i: suasem enge skepna ma halda å Gope. eN

hann heldr ollom hlutum. sua ma oc enge svneleg skepna ondena gripa.

—

Horn. 1872, 6?: eN etke vas pess i life mario, es vånder ofhafe. 633: paessol

skiN a gleret paer hon iambiort sem åpr. oc teksc etke aflyse keNar. 637:

igegnom pat (o: gleret) ma siå sem etke se fyrer.

Polf.: polfall eintolu i karlkyni er i elztu og beztu islenzkum skinn-

bokum enge (fyrir einn-gi), enn i hinum yngri engan. pannig ætla eg, ab

petta polfall séhvarvetna enge i Stokkholms Homiliub6kinni. par stendr

II29: enge hennar fræNda. 12e: at mapr skylde gefa aNan kyrtel siN peim

er enge ætte. 45is: ugga enge hlut. 8622: pu lætr enge mono deyia ei-

liflega ef at pinom orpom gører. 8812: fyrer enge åsthuga gups boporpa.

IIO27: hann veit enge aNan sér lægra. 11429 : enge veg ofgørum ver pess.

at vér of stopem honom es enskess g6ps es andvane. 19136: engi maN.

19231 : engi maN. 1954: enge veg. 199 1: fyrdeomer enge mep rangynd-

om. 21723: enge maN. I Elucidarius, Kh. 1869, finst eigi orbmyndin eng-
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an, enn enge å fessum stobum: 3ie: fesser hluter ero sua osundrskilleger

at enge ma fra oprom scilia. 15s: pa heipe peir enge verpleic. i Grågas,

Kb., finst polfallsmyndin engi å pessum stobum: I 10u: ef hann hefir engi

fengit i stab sinn. I 3322 : at hann hefir engi annan mat eN kiot. I 92a s:

ef hann getr engi (p. e. fær engan) til at nefna ferans dom. I 107 1: ef

hann sendir engi maN. I 151 2 i: ef hann hefir engi maN til fengit. II6O10:

pot peir hafe engi huscarl. I 171u: ex abile gefr engi gavm at. I172n:

Ef mabr verbr vegeN at scipe er engi a frænda her a lanbi. I 182 2 ?: enda

vm fær engi a^an til. I 228io: Ef sa mabr andaz er engi a frænda her

a lande. II 82 3: Ef hann førir peim maNe omagaN er engi sculdeic a vi5.

pa er sem oførbr se. II 20io: Ef sa mabrverbr at omaga er engi a frænda

her a lande. II 27 1: Eett er at lysa omaga a hendr ollom fiorbvngsmonnom

er frænda paN a enge her a lande er fe han til. II 27s: hvart hann eigi

engi frænda paN her a lande er fe hafe til. II 150is: pa scal hon engi

hafa mundiN. II 158i?: scalat hann loga fe pvi a engi veg. II 178is: Ef

peir menn ero framførslolavsir er engi eigo næstabrøbra vistfastan. II

185n: pat er vibåtto scaldscapr ef mabr yrkir vm engi max einkom. II

195te: Islendingar scolo engi toll giallda i noregi nema laudavra. II 197ie:

Efavstmabr deyr ut hersaer her a engi frænda. II 197 2 3: Ef eN aNdabe

atte em scip oc engi felaga eba mavtonavt. II 209g: hann sér engi paN

er giallde hallde vpp fyrir hann.

Hvort polfallsmyndin engan (øngan, øngvan) finst i pessari skinn-

bok, læt eg osagt, pviab eg hefi eigi lesib hana svo nåkvæmlega. I morg-

um skinnbokum finnast båbar myndirnar, t. d. Morkinskinnu. par stendr

837: engan ofrip. 9is: øngan sip. 7,ia: engan gavm 703 8 : engi gavm.

I heimskringlu (1868) finst polfallsmyndin engi sl allmorgum stobum, t. d.

24128 : engi hlut. 245 3 engi styrk. 280it: engi lét hann uhegndan.

289u: engi mann. 292?: engi mann. 304?: engi tilbiinab. 506b: engi

stab. 655is: engi mun. 68I29: engi mun. 68232 : engi heyri ek efnd-

anna fryja. 793is: engi annan kost. 800t: engi gaum. I Olafs sogu ens

helga 1853 finnast båbar myndirnar, t. d. engi å pessum stobum. 3oit:

engi lut. 342 ?: engi lut. 6O4: engi let hann uhegndan. 6631. 6834:

engi mann. 77 2 ?: engi tilbunab. 10428 : engi mann. 115ig: engi libs-

cost. 151i? eingi sc&tt 228i?: engi stab. 235i9: eingi libscost ; enn par

i mot polfallsmyndin å -an å pessum stobum: 123 2 : engan (lut). 34s4:

ongan stab. 10922 : avngan veg. 112a 3 : engan stab. I SnoiTa Eddu flnst

eldri myndin I 1462 s: engi kmit fékk hann leyst ok engi ålarendann hreyft.

Uppsalabok og Ormsbok hafa hér engan. Eldri myndin finst somuleibis i

pibriks sogu 1853, 2982I : engi annan. 332a: engi mann. 35921 : cengi

mann. i Grågås, Stabarholsbdk, finnast båbar myndirnar, t. d. 1 186 15: eingi
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felaga. I 18821 : engi frænda. II 240n: engi pann mann; enn yngri

nryndin. II 2620 : engan mann. II 73i i% engan felaga. II 107s: engan annan.

Eldri myndin finst og i Kormaks sogu 681 g: kiin kvebst peim engi greibskap

gera mundu kauplaust. pessi forna mynd finst jafnvel hjå Sturlu porbar-

syni i Håkonar sogu, Fms. IX 253;: hofum vér på engi annan til allir. Flat.

III I65 hefir hér breytt engi f eingann.

Polfallsmyndin i kvenkyni ætti ab vera einagi, enn på mynd

hefi eg eigi fundib ; elztu skinnbækr hafa myndina enga : Horn. 1872, 19912 :

i enga frefstne. 20929 : a enga lund. I norrænum skinnbokum finst hér

og myndin engi. Horn. 1864, 1802 : engi eptirliking (nullam imitationem).

Frost. XII 7 (Ngl. I 238. 5): engi tiltolu.

Polfall eintolu i hvorugkyni er sem nefnifallib, Eluc. 17ie: etke

mego peir gott.

Pågufall. Horn. 1872, 19836: engom maNe. 1583?: pess eraeinigri

stundo ørvænt at daupiN comi. 2IO13: i engre vårcuN. Gråg. Kb. I IO613:

Ef maSr svarar einogi. I 122i: scal pat einugi halida. Eluc. 13?: hann

cnatte engo bergia. Horn. 1872, 13s: en sa purfte hans at engo.

Eignarfalh Eluc. 1869. 26u: scommoposc enskes lipar. 46s: scamasc

enskes lipar. Horn. 1872, 29ss: pa ma einskis ofriki gups bornpiå. Eluc.

1869, 5912 : peir fvsasc enskes framaE. Gråg. Kb. 1 140i: hann feR or fior5-

ungi enscis orendis nema hlifa bue sino. I 4421 : enda virpaz einskis vætti

pav er peir bera.

Fleirtala.

Nefnifall. Jomsvdr. 1: po at einigir ^tar ættgobir mér hly5i. Gråg.

Stabarhb. II 4121 : Buar ero i qvop rettir, pott peir hafi a vettvangi verit, ef

peim ero engir lagalestir kendir a peim vettvangi. II 1199: engir hundar

eigo helgi a ser. I 2942 : Bupsetomenn scolo engir vera peir er bufiarlaust

bui. I 35421 : par er kona verpr numin a brot, oc a hon eigi at selia fiar-

heimtingar sinar ne sakar einigar, apr lipr pat alpingi er sott er um. I

29424 : Engar scolo gagnsakir metaz a mot peim malum nema pessum se a

mot stefnt, oc engar varnir metaz, ef rett er heiman buit.

Polfall. Myndina einega hefi eg eigi fundib; enn hun ætti po jafn-

vel ab geta til verib, sem einegir og einegar. Horn. 1872, 2II39: eignasc

enga hlute fyr rån. Gråg. Konungsb. I 121is: a enga a hann at queba

gripe hans. Gråg. Stabarholsb. I 293h: Utanhrepps-gongomenn scal enga

ala. Gråg. Kb. I 3425 : Kos eigv meN eigi at eta oc hvnda. oc melracca. oc

kottv. oc engi klédyr. I 14223 : vm engi mal eigo peir at scilia pav er

erlendis hafa gerz.

Pågufall. Dropl. 35i : traust hefi ek ekki til at halda pik firir

Gunnari austmanni, ok engum peim, er pik vilja feigan. 1524 : hann lézt

bæta mundu ok engum svorum upp halda.
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Eignarfall Horn. 1872, 1629 : girnposc peir einegra hluta likamlegra.

I flestum peim follum fornafns pessa, sem hafa samstofuna e?i^
?

finst oft v fyrir aftan hana, og veldr pab venjulega hljobvarpi, pannig ab

samstafan ew<7 breytist i Øft<7. petta hljobvarp finst i mjog fornum skinn-

bokum, og pab jafnvel pott v staneli eigi fyrir aftan g, t. d. Horn. 1872,

1694: øngr. Mork. 1919: 0«#£ mabr. Håvam. 95: avng er sottverri
|
hveim

snotrom manne
|
enn ser avngo at vna. Oh. 1853, 3434: ongan stab. Nj.

97a: ongan skiolld. Mork. 1903 4 : øngan veg. Horn. 1872, 17228 : eonga

S90c. 1321 : eongom maxe. 1331 : pat er eongom leyft. 190^: Ur vatne

georpe hann vin heldr an or øngo. 1901G : Yr eongo. 20926 : ønger ero

syneleger hluter. 2622 : øngvar ogner. Mork. 187a: vartv i øngarri.

Gråg. Stabarhb. I 46031 : til Øftøra orlausna scyldir.

TOLUORB.
I toluorbinn fjonV eru myndirnar fjogur og fjogurra eigi upphaf-

legar, heldur />'o^or g fjogorra, Horn. 1872, 18Q23 : jfio^or cyqveNde.

1802O : pessa fiogorra gliking. 18032 : fiogorra gupspialla. 1822 : fiogorra

cyqvemla. Oh. 1853, 3018 : fiogurra tegna. Hin nyja mynd fjogurra (eba

fjøgurra) finst i Stjorn 69s4: horn fiogurra fota langt. Hér kemr fram

hljobvarpib o til o (eba 0). pab finst og i orbmynclinni bjoggu fynv bjoggo

eba bjoggu.

pær orbmyndir, er endast å iw^, t. d. tvttugr, pritugr, fertugr,

eru mi tibkanlegar å islandi, enn eigi hafbar i elztu skinnbokum; i peim

hafa pær hljobvarp og endast å -tø#r, Horn. 1872. 20126 : tuiteogr. Gråg.

Stabarhb. I 316s: tvitogr (meyio tvitogri). Gråg. Kb. II 1322 : spik af

tuitogom hval. Fms. XI 902O : ellri enn tvitogr. VII 277e: en mi er ek

halfpritogr. Stjorn 554s: hann var pritogr. Bisk. II16928 : på erhun

var fimtog. i pessum orbum finst og endingin -togr, Hkr. 67031 : tvi-

togr. 66016 : pritogr. Gul. 298 (NgL. 9721 ): fertogr. Stjorn 5544:

siavtogr. Yngst mun vera endingin tugr, Stjorn 15828 : hann var fertugr

at aldri. 11012 : Loth uar pa fimtugr at aara tali. Hkr. 2034: engi mabr

skyldi vera å Orminum langa ellri en sextugr eba yngri en tvitugr. Bari.

55^ Hann var på halffertugr at alldre. 7912 : pu segir pik litlu meir en

ferttugan.

ATVIKSORB.
Hin venjulega afleibsluending, er hofb er til ab mynda atviksorb, er

-lega eba liga. Mibstigib (comparativus gradus) endast å -legar eba

ligar, og efsta stigib (superlativus gradus) å .
-legast eba ligast. Enn

oft hefir atviksorbib somu raynd sem lysingarorbib i hvorugkyni eintolu å

sama hått sem i grisku og i skåldskap i latinu. pannig er brått
y

hvor-
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ugkyn eintolu af fysingarorbinu brådr, einnig haft sem atviksorb. Mibstig

og efsta stig slikra atviksorba hefir åvalt i fornu måli somu mynd, sera mib-

stig og efsta stig lysingarorbsins i hvorugkyni eintolu, og mun pab svo hafa

verib fram å 18. old; enn nii eru sumir farnir ab låta mibstig sumra pcss

konar atviksorba enoast å or fyrir ara eba ra og rita brådar, fljotar,

hardar, odar, skjotar, tidar, fyrir brådara, flj'étara, hardara, od-

ara, skjotara, tidara, og er så rithåttr eigi réttr. Til aS sanna, abrnib-

stig slikra atviksorba endist å -ara eba -ra, set eg hér nokkur dæmi ur

fornum b6kum

:

brått, brådara,

Fms. XI 16i3 : ok vonu brådara ferr hann til hallar fobur gins. 22 4 :

lét Haraldr konungr nu skip bua vono brådara. 1123 : fara menn at sofa

våno brådara. 115,: verbr honum stabr å, ok rnælti po våno brådara.

Syn. 239, 2 : do hann vånu brådara. Mar. 15626 : paa van brådara potti

henne lios bera i reckiugolfvit.

djvpt, djvpara.

Syn. 391, 5 : ok barg gub, er eigi nåm djupara. Horn. 1864. 4212 _14 : Alk

ofmetnabr .... fællr pvi diupara, |em hann drambar mæir i hæb.

dyrt, dyrra.

Gråg. Kb. II 1404 : Ef hann selr dyita oc a hann eigi til meira heimting en

slicra avra sem hann sellde. Ld. 1826, 3010 : rétt segir pu pat, at ek met

hana dyrra en adrar.

fast, fastara.

SE. I 160,,: pvi hardara er porr kniibist at fånginu, pvi fastara stob

hon. Syn. 306,: en er hann fra, ab konungr var langt å braut ok i ooru

starfl, på gekk hann ab fastara ok vann pær (o: borgirnar). pibr. 186, 9 :

ok sofnar nu risinn i annat sinni eigi ofastari en fyrr svaf hann. 20020 :

nu vill hann at visv fa annathvort bana eSasigr. ocsækir nv halvo fastara.

fljott, fljotara.

Hkr. 783, 6 : ok potti sem på muudi fljotara byrjub peira ferb, ok lib

mundi sltjotara til hans koma. Bisk. I79332 : Yigslur hans foru fram eptir

setningu ok skipan, ok pvi fljotara sem hann var betr kunnandi en abrir.

II 2132 : formannsins hugr, dreifSr i åhyggjum, verbr pvi fljotara blektr i

fortolum, sem hann er aflminni meb sundrgreindri parteran i ymissum erind-

um. 9534 : mér potti naubsyn i n6g, at prestar vigbist fljotara, sakir pess

at kristnin var purfandi kcnnimanna. 968 : lagba ek mitt mål upp å gubs

nåb, ... ok pvi vigba ek fljotara, en ek vissa kirkjunnar log til standa.

glogt, glbggra.

Horn. 1864, 85,-,: æigi parf g\øgra at scyra, fyrir hvi droten var callabr

Jesus, pat er grøbare. Mork. 156,: kvnni engi fra pvi gløggra at segia en
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Yibkvpr Joans son. SE. II 442 : Nu fyrir pvi at mabrinn sé skynsarnlegmn

anda skryddr ok pryddr, på skilr hann okgreinir alla luti gjorr ok gloggra

en onnur kykvendi.

hått, hæra (eba hærrq).

SE I 10013 : hann heyrir ok pat er grås vex å jorbu eba ull å saubum, ok

allt pat er hæra lætr. Syn. 179! : peir våro pvi lægra nibr settir sem

peir klifu hæra upp en flestir abrir. Yiga-Gl. 9. k.: isl. s. II 345n : Vig-

fuss, nioburfabir ininn, mim nu vera andaor, ok mundi kona sjå hans ham-

ingja vera. er fjollum hærra gekk. Fms. YI 25026 : Haraldr konungr sagbi,

at eigi sk}ddi hans virbing verit hafa meiri, ok eingan mann skyldi hann

hærra setja i Noregi utiginn, ef hann vildi petta bob pekkjast.

hvatt, hvatara.

Olafs. s. helga 1853, 25031 : hann hafSi oc heyrt mart sagt fra hans dyrbar-

vercom. oc trupi pvi ollo hvatara a hann til allrar hialpar i sinom naubum.

langt, lengra.

SE. I 204, 4 : Nu ef pu kant lengra fram at spyrja, på veit ek eigi, hvaban

per kemr pat. Gråg. Kb. I 14824; : pa ero peir scilpir ef peir ero abrirtveoio

lengra a brott farnir ex ordrag or peim stab er peir hliopuz sibarst til.

Syn. 1323 : Hallfrebr ser eptirreibina ok mælti
t
rennumeigi leingra undan'.

ott, ébara.

Nj. 137. k.: 22016 : Flosi for at engu odara, en hann væri heima.

re'tt, réttara.

Hkr. 76222 : er su van bezt i våru måli, at gub veit, at vér mælum réttara.

Thorn. 30436 : hann geingr optliga til pess skola, er heilagrar kirkiu log lesaz

ok utskyraz, at pui riettara megi hann ollum lutum skipa, sem hann skil-

ur framar. huerssu til geingr ok efni vikr målunum.

seint, seinna.

SE. I 16225 : så er Logi hét, pat var villieldr, ok brenndi hann eigi sei?ma

slåtrit en trogit. Konungs skuggsjå, 1848, 1729 : pvi vex hon (o: solin) hér

skjotara, at hon skinn hér jafnbjart um nætr sem um daga; en hizug pvi

smærra vex hon ok seinna, at nott hehr par tima sinn allan bæbi at

myrkri ok at lengd, jafnvel um sumar sem um vetr. Yiga-Gl. 22. k.: Isl. s. II

379i 9 : Ok er porarinn så ferb hans, bibr hann, at peir ribi leib sina, ok

hvårki skjotara né seinna.

skamt, skemra.

Nj. 19. k.: 292J : hann hliop meirr enn hæb sina meb ollvm herklæbvm. ok

eigi skemra aptr enn fram fyrir sik.

skjott, skjotara.

I orbbok Sveinbjarnar Egilssonar segir, ab mibstig af pessu atviksorbi sé

skjotar, enn på orbmynd hefi eg eigi fundib i fornum bokum. Fms. VII

1252 : eigi var mer van, at skjotara myndi ådynja en svå. YIII 493 : en er

I" 7 -:
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hann kom i Sogn, på hofbu skjotara farit njésnir hans fjandmanna, ok

mætti hann par miklum samnabi. X 23912 : vænti hann, at på myndi hann

skjotara af hyggia harmi peim, er hann hafpi fengit. XI 1155 : svå skal

vera, Sigvaldi! segir konungr, sem pu mælir til, en po hefir petta skjotara

ab borizt, enn ek hugb'a. Hkr. 29423 : En er konungr gékk lit or stofunni.

på bar hann skjotara at en Svein varbi. Syn. 223x : hann pottiz vita, at

pvi skjotara mundi hann nå riki i Komaborg. 28419 : morgum likabi pat vel,

ab så væri consul, er skjotara ryddi til lyktanna. Mar. 72s : ok skyllcli eigi

skiotara fara en syngja salm a hverium palli. 1589 : at himinrikis konvngr

heyri peira bænir pvi skiotara. Bisk. I 4213 : på bar skjotara at fram

en peir ætlubu. Mag. 6131 : pvi skjotara skal kjosa, sem kostr er ojafnari.

skyrt, skyrra.

Horn., 1864, 8381 : hann mælte petta scyrra. Postola sogur, Christiania

1874, 228.32: greifenn leyste Paulum oc læiddi hann a ping Gypinga, at hann

mætti vita scyrra, firer hveria søc peir røgpu hann. 22919 : Af pvi seget

er petta Lisias greifa, at hann leipe Paulum a mot, svasem er vilit enn heyra

scyrra orp hans.

snjalt, snjallara.

Mork. 19119 (— Hkr. 68831 ): en sva var po scorolict hans mal. at øngimabr

var sva vitr hia at sniallara mondi mela mega. Syn. 346, 8
"- Girkir voru

snjallara talabir en peir.

sundrlavst, sundrlausara.

Syn. 3052 : Jugurtha ætlabi, ab Romverjar mundi meb minni gjæzlu fara ok

sundrlausara
,
pegar er peir væri i fribi fyrir pæim.

Orbbækr og mållysingar segja, ab atviksorbib vida hafi i mibstigi vidar.

pessi orbmynd vidar mun tæplega vera eldri enn fra 15. old; eldri myndin

er vidara, t. d. Hkr. 4620 : limar trésins våru svå miklar, at henni pottu

dreifast um allan Noreg, ok enn vidara. 28128 : ok ætla ek oss pann

beztan af at taka. en så annarr, at risa mi i mot, meban hann hefir eigi

vidara yfir landit farit. 353lx : ek skal gera per orlausn, at pu purfir eigi

lengra at fara at kornkaupum, eba vidara um Kogaland. 4703 : ok svå

lengi sem su sj'n hafbi verit fyrir augum mer, på så ek æ pvi vidara, alt

par til er ek så um alla verold. Gråg. Kb. I 14822 : Sa scal vetvangr vera

poat peir fare vidara. II 665 : Engom manne scal hann léa ne a leigo selia

scipit. enda er sva sem olofat se ef hann hefir lcngr eba vidara eN peir voro

a såttir. II 96i9 : Nu vex par enge vidara oc a så pat engi er land a

undir. Ab- orbmyndin vidara hafi eigi verib orbin urelt årib 1423, må sjå

af Islenzkum Ånnålurn (Hafniæ 1847) vib petta år: Stobupeim tilbændr

um Skagafjorb ok enn vidara.

-\ \ _ »"> <a^.
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